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Basic Information

Grant title
MELHORAR A QUALIDADE DA ÁGUA DOS CATADORES DE RESÍDUOS

Type of Project
Humanitarian Project
Address community needs and produce sustainable, measurable outcomes
 
Primary Contacts

Name Club District Sponsor Role

Rogerio Cruvinel Taguatinga 4530 Club Host

Steven Blakey Brighton 7070 Club International

Committee Members

Host committee

Name Club District Role

Samaroni Branquinho Taguatinga 4530 Secondary Contact

Anderlino Moura Taguatinga 4530 Secondary Contact

Raul Borges Taguatinga 4530 Secondary Contact

International committee
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Name Club District Role

Mark Walas Brighton 7070 Secondary Contact International

Joyce Cassin Brighton 7070 Secondary Contact International

Jeff Pearsall Brighton 7070 Secondary Contact International

Do any of these committee members have potential conflicts of interest?
No

 
Project Overview

Tell us a little about your project. What are the main objectives of the project, and who will
benefit from it?
Desde 2007 existe uma parceria entre a Universidade de Brasília - UnB e o Rotary Clube de Taguatinga na
busca de trazer melhores condições para a qualidade de vida dos moradores da Cidade Estrutural, Distrito
Federal, principalmente as famílias de catadores de lixo que sofrem não só com o lixo e os detritos jogados em
todos os lugares e o fedor que emana de todo material orgânico e animais mortos em decomposição, mas
também com completa falta de saneamento básico.
A cidade Estrutural engloba a área da comunidade de Santa Luzia (área de invasão) que juntas, têm uma
população estimada em 47,2 mil habitantes, onde mais de 7 mil famílias vivem em situação de extrema pobreza,
sem saneamento básico na comunidade de Santa Luzia. O censo do Instituto Brasileiro de Geografia e
Estatística (IBGE) de 2010 mostrou que 1% da população do Distrito Federal vive sem um sistema eficiente de
coleta de esgoto e a Cidade Estrutural é uma dessas áreas.
Segundo as Nações Unidas, garantir a disponibilidade e o gerenciamento sustentável da água e do saneamento
para todos é um dos 17 objetivos mundiais a serem alcançados até 2030. Segundo a Organização Mundial da
Saúde (OMS), mais de 20.000 pessoas morrem a cada ano no Brasil devido à contaminação da água. Em todo o
mundo, cerca de 1.400 crianças morrem diariamente de doenças causadas pela falta de saneamento e água
limpa.
Em 2017, a equipe do projeto de extensão "Pare, pense e descarte" da Universidade de Brasília - UNB realizou
uma pesquisa epidemiológica sobre as condições de saúde dos 1063 catadores que trabalhavam no maior lixão
aberto da América Latina e identifou-se uma alta prevalência de doenças transmitidas pela água nesses locais,
incluindo dengue, zika, chikungunya. (28,6%), diarréia (24,09%), vermes (11,74%), hepatite A (1,67%) e
leptospirose (0,68%).
A equipe do projeto identificou que muitos catadores não consumiam água potável de qualidade, o que era
prejudicial à saúde, principalmente às crianças que estavam constantemente doentes. "A preocupação com a
água que a população utiliza está dentro das ações de saúde, para melhorar a qualidade de vida de nosso povo",
afirmou um representante dos moradores.
O foco desse projeto é fornecer filtros de barro para 1.500 famílias de catadores que vivem na comunidade de
Santa Luzia. Essas ações se concentram na proteção de pessoas particularmente vulneráveis a doenças
transmitidas pela água, especialmente residentes locais e catadores de resíduos sólidos recicláveis e suas famílias
que vivem perto da área do lixão a céu aberto.
Os filtros são essenciais para a adequação das condições de saneamento e a pureza da água ingerida pela
população local, tendo em vista a saúde e o cumprimento dos padrões de qualidade recomendados pelos
fabricantes de filtros e a vigilância sanitária.
Com a aquisição dos Filtros de Água será possível incentivar os habitantes sobre a importância de bons hábitos
em relação ao armazenamento da água. Essas ações ajudarão os governos locais e os conselhos de saúde a
reconhecer os determinantes sociais e de saúde envolvidos nesse processo e a usar dados e informações para
promover intervenções de saúde pública, garantindo o fornecimento de água potável segura e saneamento
adequado para todos, vinculando questões de água e saúde.
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Areas of Focus

Which area of focus will this project support?
Water, sanitation, and hygiene

 
Measuring Success

Water, sanitation, and hygiene

Which goals will your activity support?
Facilitating universal and equitable access to safe and affordable drinking water; 
 
How will you measure your project's impact? You need to include at least one standardized
measure from the drop-down menu as part of your application.

Measure Collection
Method

Frequency Beneficiaries

Other Public records Every month 20-49

Number of people with access to improved sources
of drinking water

Focus
groups/interviews

Every six
months

100-499

Do you know who will collect information for monitoring and evaluation?
Yes

Name of Individual or Organization
A equipe de atenção primária à saúde da família da Secretaria de Saúde do Governo do Distrito Federal - GDF
Briefly explain why this person or organization is qualified for this task.
A equipe de atenção primária à saúde da família da Secretaria de Saúde do Governo do Distrito Federal - GDF,
(https://apsredes.org/organizacao-da-atenca-primaria-saude-no-distrito-federal/), que é responsável pela área de
Santa Luzia faz visitas periódicas nas residências dos moradores e notifica as doenças e alimenta o sistema
SINAN (http://www.portalsinan.saude.gov.br/)
 

 
Location and Dates

Humanitarian Project

Where will your project take place?
City or town
Cidade estrutural e a comunidade de Santa Luzia

Province or state
DF

Country
Brazil
When will your project take place?
2020-06-13 to 2020-06-21
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Participants

  
 
Partners (Optional)
List any other partners that will participate in this project.

  
 

 
Rotarian Participants

Describe the role that host Rotarians will have in this project.
Mostrar como o projeto foi executado
Apresentar toda a contabilidade
Mostrar resultados parciais

Describe the role that international Rotarians will have in this project.
Conheçer o Clube anfitriao e seus membros
Visitar o local e a comunidade beneficiada pelo projeto
Participar da entrega dos filtros de barro

 
Budget

What local currency are you using in your project's budget?
The currency you select should be what you use for a majority of the project's expenses.

Local Currency U.S. dollar (USD) exchange rate Currency Set On
BRL 5.48 07/07/2020

What is the budget for this grant?
List each item in your project's budget. Remember that the project's total budget must equal its total funding,
which will be calculated in step 9. Every global grant includes a match of at least $15,000 from The Rotary
Foundation's World Fund. Project budgets, including the World Fund match, must be at least $30,000.
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# Category Description Supplier Cost
in

BRL

Cost
in

USD

1 Supplies 1.650 Filtros de argila para água, domésticos com
tampa, vela e torneira, divididos em 02
compartimentos, e capacidade para 6 litros,
embalados em caixa ou cartão para serem
transportados com segurança. Garantia mínima de 01
ano. Certificação do Inmetro NBR 15176: 2004

Leroy Merlin
- Cada filtro
custa US$
28,14

204765 37366

2 Operatio
ns

Diferença de taxa de câmbio Rotary Dollar 3172.
65

579

3 Operatio
ns

Entrega de filtros e Treinamento Vários 27016
.40

4930

 

Total budget: 234954 42875

Supporting Documents
Proposta_de_Preço_ROTARY_-_Stefani.pdf
orç_rotary_2303_-_jundiai.pdf

 
Funding

Tell us about the funding you've secured for your project. We'll use the information you enter
here to calculate your maximum possible funding match from the World Fund.
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# Source Details Amount
(USD)

Support* Total

1 Cash from Club Toronto Eglinton 3,000.00 150.00 3,150.00

2 Cash from Club Brighton 750.00 0.00 750.00

3 Cash from Club Campbellford 750.00 0.00 750.00

4 Cash from Club Stirling 681.30 0.00 681.30

5 Cash from Club Lake Union Neighborhood
(Seattle)

1,000.00 50.00 1,050.00

6 District Designated Fund
(DDF)

4530 5,000.00 0.00 5,000.00

7 Cash from Club Taguatinga 5,000.00 250.00 5,250.00

8 District Designated Fund
(DDF)

5030 3,000.00 0.00 3,000.00

9 District Designated Fund
(DDF)

7070 3,500.00 0.00 3,500.00

10 Cash from Club Bellevue 2,000.00 100.00 2,100.00

11 Cash from Club Stirling 68.70 3.44 72.14

*Whenever cash is contributed to the Foundation to help fund a global grant project, an additional 5 percent
is applied to help cover the cost of processing these funds. Clubs and districts can receive Paul Harris Fellow
recognition points for the additional expense.

How much World Fund money would you like to use on this project?
You may request up to 18,125.00 USD from the World Fund. 18125

Funding Summary
DDF contributions: 11,500.00

Cash contributions: 13,250.00
Financing subtotal (matched contributions + World Fund): 42,875.00

Total funding: 42,875.00

Total budget: 42,875.00

 
Sustainability

Humanitarian Projects

Project planning
Describe the community needs that your project will address.
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Cidade Estrutural:
A Cidade Estrutural (cidade que surgiu devido ao assentamento de indivíduos que trabalham na manipulação
ou coleta de resíduos sólidos) tem uma população estimada de 47,2 mil habitantes, e possui o menor Índice de
Desenvolvimento Humano em Brasília, Distrito Federal. A cidade “Estrutural” e seus arredores abrigam
moradias precárias habitadas por catadores de materiais recicláveis e moradores de rua, constituindo um local
de grande degradação ambiental. Apresenta áreas com precário sistema de abastecimento de água tratada e
coleta e tratamento de esgoto, dentre elas, invasões irregulares de habitação sem saneamento básico, com
abastecimento de água de cisternas sujeitas à contaminação, vivendo com condições precárias de
armazenamento de água no domicílio. A Comunidade de Santa Luzia (a área mais pobre) é uma expansão da
Cidade Estrutural, e a principal dessas áreas de invasão.
Acreditamos que este projeto é de extrema importância pois possibilitará o empoderamento da comunidade
local quanto aos riscos que estão expostos e um melhor engajamento com outras organizações públicas e
privadas para um esforço colaborativo de melhoria das condições sanitárias do local.
Essas ações se concentram em proteger as pessoas particularmente vulneráveis às doenças transmitidas pela
água, especialmente os moradores e coletores de resíduos sólidos recicláveis que vivem perto da área do lixão,
por meio do uso de filtros de barro que são essenciais para adequação das condições da sanidade e pureza da
água ingerida por esses trabalhadores e suas famílias.

How did your project team identify these needs?
A equipe do projeto identificou que muitos catadores moravam na área de invasão de Santa Luzia, e não
consumiam água potável de qualidade, o que era prejudicial à saúde, principalmente às crianças que estavam
constantemente doentes. "A preocupação com a água que a população utiliza está dentro das ações de saúde,
para melhorar a qualidade de vida de nosso povo", afirmou um representante dos moradores.
A seleção dos beneficiados será realizada pelas Associações de Catadores da Estrutural, através do cadastro
das famílias que vivem em maior índice de vulnerabilidade social, com a fiscalização e apoio do Rotary Clube
de Taguatinga.

How were members of the benefiting community involved in finding solutions?
Durante o levantamento epidemiológico com os catadores de materiais recicláveis do lixão da Estrutural, uma
das principais queixas era a má qualidade da água e consequente adoecimento da população. A justificativa
deles não usarem água filtrada era a falta de filtros em suas residências.
O filtro de Barro oferece excelente custo-benefício e é de fácil manuseio e manutenção, não exigindo conexão
elétrica, montagens complicadas. Com o Filtro de Barro é possível ter água potável e fresca sem a necessidade
de fervura da água ou aplicação de produtos químicos. Além disso, o Filtro oferece fácil instalação,
refrescando a água e oferecendo pureza e qualidade sem gerar maiores custos mensais.
A qualidade e eficiência no seu processo de tratamento de água já foi comprovado internacionalmente.
O treinamento sobre: Cuidados com a saúde, importância do filtro, limpeza e manutenção será realizado
pelos alunos da Universidade de Brasília nos mesmos dias de entrega dos filtros e coordenados pela
professora Vanessa Cruvinel.

How were community members involved in planning the project?
Após a escuta qualificada das principais queixas da comunidade, foi realizada uma lista de prioridades e o
filtro de barro apareceu como primeira delas. Com a aquisição dos Filtros de Água, será possível incentivar os
habitantes sobre a importância de bons hábitos em relação à filtragem da água. De acordo com líderes
comunitários, essas ações ajudarão os governos locais e os conselhos de saúde a reconhecer os determinantes
sociais e de saúde envolvidos nesse processo e usar dados e informações para promover intervenções de saúde
pública, garantindo o fornecimento de água potável e saneamento adequado para todos, vinculando questões
hídricas e sanitárias.
O envolvimento da comunidade, da Universidade e do Rotary contribuirá para sensibilizar os catadores, suas
famílias e a comunidade para entender os riscos a que estão expostos e como mudar seus hábitos em relação à
filtragem da água e como armazená-la adequadamente. Os líderes da comunidade continuarão como
multiplicadores locais para detectar e relatar os problemas atuais de saneamento, saúde e meio ambiente
desse local.

Project implementation
Summarize each step of your project’s implementation.
Do not include sensitive personal data, such as government ID numbers, religion, race, health information, etc. If you
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include personal data, you are responsible for informing those whose personal data is included that you are providing it
to Rotary and that it will be processed in accordance with Rotary’s Privacy Policy.

# Activity Duration

1 Aprovacao do subsidio 3 semanas

2 Planejamento de entrega 7 dias

3 Entrega de 1500 filtros de Barro 10 dias

4 Treinamento no mesmo dia das entregas 10 dias

5 Preparacao do relatorio de entrega 30 dias

6 Noticias publicadas internet 3 dias

7 Compra dos filtros direto na fabrica 10 dias

8 Prazo de entrega dos Filtros pela fábrica 30 dias

Will you work in coordination with any related initiatives in the community?
Yes

Briefly describe the other initiatives and how they relate to this project.
O Rotary Clube de Taguatinga numa parceria com o Projeto: Pare, Pense e Descarte da Universidade de
Brasília - UnB, vem trabalhando nas áreas focos de Prevenção e tratamento de doenças, Recursos hídricos e
saneamento e Saúde materno-infantil.

Desde 2007, esta parceria com a Universidade de Brasília - UnB, busca trazer uma melhor condições na
qualidade de vida dos moradores da Cidade Estrutural, em especial as famílias dos Catadores de lixo, que
sofrem, não apenas com o lixo e entulho jogado em qualquer lugar e o mau cheiro que emana de todo
material orgânico e animais mortos em decomposição, mas, também, com completa falta de saneamento
básico.

Em 2017, a equipe do Projeto: Pare, Pense e Descarte da Universidade de Brasília - UNB realizou um
levantamento epidemiológico sobre as condições de saúde dos 1063 catadores que trabalhavam no maior lixão
aberto da América Latina e identificaram uma alta prevalência de doenças transmitidas pela água nesses
trabalhadores, incluindo dengue, zika, chikungunya. (28,60%), diarréia (24,09%), vermes (11,74%), hepatite
A (1,67%) e leptospirose (0,68%).

Please describe the training, community outreach, or educational programs this project will
include.
O treinamento sobre: Cuidados com a saúde, importância do filtro, limpeza e manutenção será realizado
pelos alunos da Universidade de Brasília nos mesmos dias de entrega dos filtros e coordenados pela
professora Vanessa Cruvinel.
Este treinamento contribuirá para capacitar os catadores, suas famílias e a comunidade para entender os
riscos a que estão expostos e como mudar seus hábitos em relação à filtragem da água e como armazená-la
adequadamente.
Os líderes da comunidade continuarão como multiplicadores locais para detectar e relatar os problemas
atuais de saneamento, saúde e meio ambiente desse local.

How were these needs identified?
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A Comunidade de Santa Luzia possui um sistema precário de abastecimento e captação de água tratada e
falta de tratamento de esgoto. A maioria deles são favelas de moradias irregulares, com abastecimento de
água de cisternas sujeitas a contaminação, vivendo em condições precárias de armazenamento de água em
casa.
As pessoas que vivem nesta comunidade são pessoas pobres e não têm dinheiro para comprar esses filtros e
nunca os usaram antes.
Em 2017, a equipe do Projeto: Pare, Pense e Descarte da Universidade de Brasília - UNB realizou um
levantamento epidemiológico sobre as condições de saúde dos 1063 catadores que trabalhavam no maior lixão
aberto da América Latina e identificaram uma alta prevalência de doenças transmitidas pela água nesses
trabalhadores, incluindo dengue, zika, chikungunya. (28,60%), diarréia (24,09%), vermes (11,74%), hepatite
A (1,67%) e leptospirose (0,68%).
A equipe do projeto identificou que muitos catadores moravam na área de invasão de Santa Luzia, e não
consumiam água potável de qualidade, o que era prejudicial à saúde, principalmente às crianças que estavam
constantemente doentes. "A preocupação com a água que a população utiliza está dentro das ações de saúde,
para melhorar a qualidade de vida de nosso povo", afirmou um representante dos moradores.
A seleção dos beneficiados será realizada pelas Associações de Catadores da Estrutural, através do cadastro
das famílias que vivem em maior índice de vulnerabilidade social, com a fiscalização e apoio do Rotary Clube
de Taguatinga.

What incentives (for example, monetary compensation, awards, certification, or publicity), will
you use, if any, to encourage community members to participate in the project?
As pessoas que vivem nesta comunidade são pessoas pobres e não têm dinheiro para comprar esses filtros e
nunca os usaram antes.
A necessidade de melhoria da saúde e filtragem da água potável para o consumo servirão de motivação para a
participação da comunidade para o recebimento dos filtros.

List any community members or community groups that will oversee the continuation of the
project after grant-funded activities conclude.
Associação de Catadores, Administração Regional da Cidade Estrutural (Governo Local), Universidade de
Brasília.

Após a entrega dos filtros, as Associações de Catadores acompanharão as famílias quanto ao uso dos filtros.

O Projeto da Universidade de Brasília acompanhará a saúde dessas famílias.

Essas ações ajudarão os governos locais e os conselhos de saúde a reconhecer os determinantes sociais e de
saúde envolvidos nesse processo e usar dados e informações para promover intervenções de saúde pública,
garantindo o fornecimento de água potável e saneamento adequado para todos, vinculando questões hídricas
e sanitárias.

  
  
 

Budget

Will you purchase budget items from local vendors?
No

Explain the process you used to select vendors.
Nosso estado não possui fábricas de filtros. Existem apenas revendedores que aumentam seus custos devido
ao transporte (frete)

Did you use competitive bidding to select vendors?
No
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Please explain.
Os filtros serão adquiridos através da compra direta da fábrica que oferecer a melhor relação custo-benefício

Please provide an operations and maintenance plan for the equipment or materials you
anticipate purchasing for this project. This plan should include who will operate and maintain
the equipment and how they will be trained.
Em média, uma vela geralmente dura seis meses. No entanto, para manter seu funcionamento adequado é
necessário fazer a manutenção preventiva, com a limpeza da vela que deve ser feita com as mãos ou com uma
esponja macia, sem o uso de nenhum tipo de produto químico.

Cada família que receber o filtro assinará um termo de ciência da necessidade de fazer a substituição das
velas a cada 6 meses e o Rotary Club ajudará a fornecer a substituição das velas para os catadores que não
tiverem condições pagar. O preço de uma nova é de R$ 12,00 (US $ 4,00).

O treinamento sobre: Cuidados com a saúde, importância do filtro, limpeza e manutenção será realizado
pelos alunos da Universidade de Brasília nos mesmos dias de entrega dos filtros e coordenados pela
professora Vanessa Cruvinel.

Describe how community members will maintain the equipment after grant-funded activities
conclude. Will replacement parts be available?
Em média, uma vela geralmente dura seis meses. No entanto, para manter seu funcionamento adequado é
necessário fazer a manutenção preventiva, com a limpeza da vela que deve ser feita com as mãos ou com uma
esponja macia, sem o uso de nenhum tipo de produto químico.

Cada família que receber o filtro assinará um termo de ciência da necessidade de fazer a substituição das
velas a cada 6 meses e o Rotary Club ajudará a fornecer a substituição das velas para os catadores que não
tiverem condições pagar. O preço de uma nova é de R$ 12,00 (US $ 4,00).

If the grant will be used to purchase any equipment, will the equipment be culturally
appropriate and conform to the community's technology standards?
Yes

Please explain.
Pesquisas apontam que os filtros à vela, que nada mais são que as câmaras de filtragem de cerâmica, são
muito mais eficazes na retenção de cloro, pesticidas, ferro, alumínio, chumbo (95% de retenção) e ainda
retém 99% de Criptosporidiose, um parasita que causa doenças no sistema digestório.
O Filtro de Barro oferece excelente custo-benefício e é bastante fácil de manusear e manter, não exigindo
conexão elétrica, montagens complicadas. Com o Filtro de Barro é possível ter água potável e fresca sem a
necessidade de fervura da água ou aplicação de produtos químicos. Além disso, o Filtro oferece fácil
instalação, refrescando a água e oferecendo pureza e qualidade sem gerar maiores custos mensais. A
qualidade e eficiência no seu processo de tratamento de água já foi comprovado internacionalmente.
E, uma pesquisa norte-americana, com resultados publicados no livro The Drinking Water Book, comprovou
que os filtros de água de barro com câmara de filtragem de cerâmica, há anos utilizada por vários brasileiros
para filtrar água, são os mais eficientes do mundo.

After the project is completed, who will own the items purchased by grant funds? No items
may be owned by a Rotary district, club, or member.
Os proprietários dos itens adquiridos com recursos do subsídio ao final do projeto serão as 1.500 famílias que
receberão os filtros de barro.

 

Funding

Does your project involve microcredit activities?
n/a

- Page 10 of 14 -



Have you found a local funding source to sustain project outcomes for the long term?
Yes

Please describe this funding source.
Cada família que receber o filtro assinará um termo de ciência da necessidade de fazer a substituição das
velas a cada 6 meses.
O Rotary Club de Taguatinga ajudará a fornecer a substituição das velas para os catadores que não tiverem
condições comprar.
O preço de uma nova é de R$ 12,00 (US $ 4,00).

Will any part of the project generate income for ongoing project funding? If yes, please
explain.
Não

 

 
Authorizations

Authorizations & Legal Agreements

Legal agreement
Global Grant Agreement

I confirm and agree to the following:
 

1. All information contained in this application is, to the best of our knowledge, true and accurate.

2. We have read the Terms and Conditions for Rotary Foundation District Grants and Global Grants ("Terms
and Conditions") and will adhere to all policies therein.

3. The grant sponsors (“Sponsors”) shall defend, indemnify, and hold harmless Rotary International (RI) and
The Rotary Foundation (TRF), including their directors, trustees, officers, committees, employees, agents,
associate foundations and representatives (collectively “RI/TRF”), from and against all claims, including but
not limited to claims of subrogation, demands, actions, damages, losses, costs, liabilities, expenses (including
reasonable attorney’s fees and other legal expenses), awards, judgments, and fines asserted against or
recovered from RI/TRF arising out of any act, conduct, omission, negligence, misconduct, or unlawful act (or
act contrary to any applicable governmental order or regulation) resulting directly or indirectly from a
Sponsor’s and/or participant’s involvement in grant-funded activities, including all travel related to the grant.

4. The failure of the parties to comply with the terms of this Agreement due to an act of God, strike, war, fire,
riot, civil unrest, hurricane, earthquake, or other natural disasters, acts of public enemies, curtailment of
transportation facilities, political upheavals, acts of terrorism, or any similar cause beyond the control of the
parties shall not be deemed a breach of this Agreement. In such an event, the Agreement shall be deemed
terminated and the Sponsors shall refund all unexpended global grant funds within 30 days of termination.

5. TRF’s entire responsibility is expressly limited to payment of the total financing amount. TRF does not
assume any further responsibility in connection with this grant.

6. TRF reserves the right to cancel the grant and/or this Agreement without notice upon the failure of either
or both of the Sponsors to abide by the terms set forth in this Agreement and the Terms and Conditions.
Upon cancellation, TRF shall be entitled to a refund of any global grant funds, including any interest earned,
that have not been expended.
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7. The laws of the State of Illinois, USA, without reference to its conflicts of laws principles, shall govern all
matters arising out of or relating to this Agreement, including, without limitation, its interpretation,
construction, performance, and enforcement.

8. Any legal action brought by either party against the other party arising out of or relating to this Agreement
must be brought in either, the Circuit Court of Cook County, State of Illinois, USA or the Federal District
Court for the Northern District of Illinois, USA. Each party consents to the exclusive jurisdiction of these
courts, and their respective appellate courts for the purpose of such actions. Nothing herein prohibits a party
that obtains a judgment in either of the designated courts from enforcing the judgment in any other court.
Notwithstanding the foregoing, TRF may also bring legal action against Sponsors and/or individuals traveling
on grant funds in any court with jurisdiction over them.

9. This Agreement binds and benefits the parties and their respective administrators, legal representatives,
and permitted successors and assigns.

10.If any provision of this Agreement is determined to be illegal, invalid or unenforceable, the remaining
provisions of this Agreement shall remain in full force and effect.

11.Sponsors may not assign any of its rights under this Agreement except with the prior written consent of
TRF. Sponsors may not delegate any performance under this Agreement without the prior written consent of
TRF. Any purported assignment of a Sponsor’s rights or delegation of performance without TRF’s prior
written consent is void.

12.TRF may assign some or all of its rights under this Agreement to an associate foundation of TRF. TRF
may delegate any performance under this Agreement to an associate foundation. Any other purported
assignment of TRF’s rights or delegation of performance without the Sponsors’ prior written consent is void.

13.Sponsors will comply with all economic and trade sanctions, including those implemented by the Office of
Foreign Assets Control (OFAC) of the United States Department of Treasury, and will ensure that they do
not support or promote violence, terrorist activity or related training, or money laundering.

14. This Agreement constitutes the final agreement between the parties. No amendment or waiver of any
provision of this Agreement shall be effective unless it is in the form of a writing signed by the parties.

15. Rotary International (RI) and TRF may use information contained in this application and subsequent
reports to promote the activities by various means such as The Rotarian, Rotary Leader, rotary.org, etc.
Unless indicated otherwise in writing, by submission of the photos, the parties hereby grant to RI and TRF
the worldwide right to publish and use the photos, including but not limited to, in RI and TRF publications,
advertisements, and Web sites and on social media channels and to license use to others, including, but not
limited to, media outlets and its partners and through RI’s online image database, for the purposes of
promoting Rotary. By submitting the photos, the parties represent and warrant that all persons appearing in
the photos have given their unrestricted written consent to use their likenesses and to license use to third
parties.

16. The Sponsors agree to share information on best practices when asked, and TRF may provide their
contact information to other Rotarians who may wish advice on implementing similar activities.

17. The Sponsors will ensure that all individuals traveling on grant funds have been informed of the travel
policies stated in the Terms and Conditions and have been made aware that they are responsible for obtaining
travel insurance.

Primary contact authorizations
Application Authorization

By submitting this global grant application, we agree to the following:

1. All information contained in this application is, to the best of our knowledge, true and accurate, and we
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intend to implement the activities as presented in this application.

2. The club/district agrees to undertake these activities as a club/district.

3. We will ensure all cash contributions (as detailed in the grant financing) will be forwarded to The Rotary
Foundation (TRF) or sent directly to the global grant bank account after Trustee approval of the grant.

4. Rotary International (RI) and TRF may use information contained in this application to promote the
activities by various means such as The Rotarian, the RI international convention, RVM: The Rotarian Video
Magazine, etc.

5. We agree to share information on best practices when asked, and TRF may provide our contact
information to other Rotarians who may wish advice on implementing similar activities.

6. To the best of our knowledge and belief, except as disclosed herewith, neither we nor any person with
whom we have or had a personal or business relationship are engaged, or intend to engage, in benefiting from
TRF grant funds or have any interest that may represent a potential competing or conflicting interest. A
conflict of interest is defined as a situation in which a Rotarian, in relationship to an outside organization, is in
a position to influence the spending of TRF grant funds, or influence decisions in ways that could lead directly
or indirectly to financial gain for the Rotarian, a business colleague, or his or her family, or give improper
advantage to others to the detriment of TRF.

All Authorizations & Legal Agreements Summary

Primary contact authorizations

Name Club District Status  

Rogerio Cruvinel Taguatinga 4530 Authorized Authorized on 24/03/2020

Steven Blakey Brighton 7070 Authorized Authorized on 26/03/2020

District Rotary Foundation chair authorization

Name Club District Status  

Francisco Favilla Brasília-Lago
Norte

4530 Authorized Authorized on 25/03/2020

Michael Bell Etobicoke 7070 Authorized Authorized on 25/03/2020

DDF authorization
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Name Club District Status  

Francisco Favilla Brasília-Lago
Norte

4530 Authorized Authorized on 25/03/2020

Alberto Sousa
Brito

Araguaína-
Pioneiro

4530 Authorized Authorized on 24/03/2020

Jeffrey Brennan Mill Creek 5030 Authorized Authorized on 25/03/2020

William McElroy Mill Creek 5030 Authorized Authorized on 25/03/2020

Michael Bell Etobicoke 7070 Authorized Authorized on 25/03/2020

Elizabeth Selby Cobourg 7070 Authorized Authorized on 26/03/2020

Legal agreement

Name Club District Status  

Daniel
THOMPSON

Brighton 7070 Accepted Accepted on 06/04/2020

Raul Borges Taguatinga 4530 Accepted Accepted on 26/03/2020

- Page 14 of 14 -


	Bookmarks

